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Introduction 

This discourse by the Maharal of Prague explores the divine architecture of mitzvos and Torah as the exclusive 
channels through which a human being, drawn from the natural world, can connect to the transcendent G‑d. 

The Maharal, born Rabbi Yehuda Loew ben Bezalel (c. 1520–1609), was a renowned Kabbalist, philosopher, 
and communal leader in Prague. A contemporary of the Maharal, Rabbi Akiva is frequently quoted in this 

discourse as a paradigm of deep insight into divine purpose. The Maharal’s legacy continues through his many 
works, such as Netzach Yisrael, Tiferes Yisrael, and Gevuros Hashem. His teachings emphasize the 

metaphysical depth of halacha and the soul’s divine origin. This discourse is part of his project to explain why 
mitzvah observance is not merely obedience but the elevation of human essence into divine being.​

 
בֵקוּת ה' הַדְּ רַךְ בַּ וּמִצְוֹתֶיהָ הַתּוֹרָה ידְֵי עַל רַק הִיא יתְִבָּ ​

 Clinging to Hashem, may He be blessed, is only through the Torah and its commandments. 
After these matters have been explained to you, we will now 
explain further the original question: how can a person acquire 
success through the act of Torah. Those who followed the path 
of the scholars of inquiry—these are the philosophers 
mentioned above—assigned grandeur and honor to the 
intellect, and said that through intellectual attainment a person 
acquires eternity, and that one should perform righteous and 
good deeds as a preparation and a ladder by which one reaches 
these intellectual attainments. And from this, they fell into 
error. But we, the students of Moshe Rabbeinu, peace be upon 
him, have arisen and been strengthened through the Torah of 
Hashem and His commandments. The main reason they erred 
is because it seemed distant to them that a physical act could 
bring about success for the separate soul. Therefore, they 
abandoned human action and relied solely on the intellect. 

אֵר אַחַר  נִּתְבָּ בָרִים לְךְ שֶׁ אֵלָה עוֹד נבְָאֵר אֵלּוּ, דְּ הַשְׁ  
עַל־ידְֵי הַהַצְלָחָה הָאָדָם יקְִנהֶ אֵיךְ הָרִאשׁוֹנהָ;  

ה ר הַתּוֹרָה. מַעֲשֶׂ דֶרֶךְ הָלְכוּ אֲשֶׁ חְקֶר, חַכְמֵי בְּ הַמֶּ  
ילוֹסוֹפִים וְהֵם ר הַפִּ נוּ לְמַעְלָה, זכַָרְנוּ אֲשֶׁ ם יתְּ שֵׁ  

כֶל, אֶל וְתִפְאֶרֶת כָּלוֹת וְעַל־ידְֵי הַשֵּׁ שְׂ יקְִנהֶ הַמֶּ  
ים וְיעֲַשׂוּ הַנִּצְחִיוּת, הָאָדָם עֲשִׂ רִים הַמַּ הַישָׁ  

כוּנהָ כְּמוֹ וְהַטוֹבִים ר וְסֵלָם, תְּ הֶן יגִּיעַ אֲשֶׁ אֶל בָּ  
כָּלוֹת. שְׂ לָם וּמִזֶּה הַמַּ לְמִידֵי וַאֲנחְַנוּ נפְָלוּ. הַמֶּ תַּ  

ה נוּ משֶׁ לוֹם, עָלָיו רַבֵּ עַל־ידְֵי וַנִּתְעוֹדָד קַמְנוּ הַשָּׁ  
ר וְהָעֵקֶר וּמִצְוֹתָיו. ה' תּוֹרַת לָזהֶ, הֵבִיאָם אֲשֶׁ  
הָיהָ יִּהְיהֶ מַהֶם רָחוֹק שֶׁ ה שֶׁ עֲשֶׂ מִי הַמַּ הַצְלָחַת הַגַּשְׁ  
ל; הַנָּפֶשׁ ה אֶת עֶזבְוּ וּלְכָךְ הַנִּבְדָּ עֲשֵׂ הָאָדָם, הַמַּ  

עֲנוּ כָל עַל וְנשְׁ הַשֵׂ . 

However, it is not farfetched that a person can attain spiritual 
success through good deeds such as prayer and supplication, 
showing mercy to creatures through charity, performing 
justice and righteousness, loving his fellow, not serving other 
gods, not blaspheming the Name, not stealing or committing 
violence or murder, not taking bribes, and not uncovering 
nakedness—and similarly with all such deeds. The mitzvah to 
serve Hashem, may He be blessed, through prayer and 

ר לָאָדָם הוּא רָחוֹק לֹא וְהִנֵּה  אֶפְשָׁ לִקְנוֹת שֶׁ  
ים עַל־ידְֵי הָרוּחָניִת הַהַצְלָחָה עֲשִׂ כְּמוֹ הַטוֹבִים, הַמַּ  
פִלָּה ה, הַתְּ שָׁ רִיּוֹת עַל וּלְרַחֵם וְהַבַּקָּ צְדָקָה, הַבְּ בִּ  
ט, דִין וְלַעֲשׂוֹת פָּ לֹא עֲמִיתוֹ, אֶת וְלֶאֱהבֹ וּמִשְׁ וְשָׁ  

לֹא אֲחֵרִים, אֱלֹהִים לַעֲבדֹ ם, אֶת לְבָרֵךְ וְשָׁ הַשֵׁ  
לֹא פֹּךְ וְלַחְמסֹ לִגְזלָ וְשָׁ  לֹא דָם, וְלִשְׁ שֹׁחַד לְקַח וְשָׁ   

הֶם. וְכַיּוֹצֵא עֲרָיוֹת, וּלְגַלּוֹת צְוָה בָּ הַמִּ הִיא שֶׁ שֶׁ  
ם לַעֲבדֹ רַךְ, הַשֵׁ תְפִלָּה יתְִבָּ ה, בִּ שָׁ וְהִתְרַחֵק וּבַקָּ  
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supplication, and to refrain from serving strange gods, all 
these are preparations of the soul to refine it and purify it from 
the lowliness of matter. 

עֲבדֹ לָּם נכֵָר, אֱלֹהֵי מִלַּ כוּנהָ כַּ אוֹתָהּ לְזכֵּךְ לַנֶּפֶשׁ תְּ  
חִיתוּת אוֹתָהּ לְטַהֵר הַחמֶֹר מִפְּ . 

And it is necessary to restore the soul through action and to 
make it spiritual through the refinement of the soul, and to 
cling to Him, may He be blessed, through service to Him. For 
this is the ultimate success, as the verse testifies (Shmuel I 
25:29): "And the soul of my master shall be bound in the 
bundle of life with Hashem your God." And the opposite of 
this—destruction—is severance and separation from Him, 
may He be blessed, as it is said in every place about 
destruction (Bamidbar 15:31): "He shall surely be cut off," and 
the Sages explained (Shevuos 13a): "He shall be cut 
off—from the World to Come." Thus, reward is clinging to 
Him, may He be blessed, and punishment is separation and 
disconnection from Him. 

יב וְצָרִיךְ  פְעַל, הַנָּפֶשׁ לְהָשִׁ אוֹתָהּ וְלַעֲשׂוֹת בְּ  
בֵק הַנָּפֶשׁ, זכְּוּךְ עַל־ידְֵי רוּחָניִת רַךְ בּוֹ וּלְהִדָּ יתְִבָּ  
זהֶוּ אֵלָיו. הָעֲבוֹדָה עַל־ידְֵי כְלִית שֶׁ הַהַצְלָחָה, תַּ  

מֵעִיד כְּמוֹ מוּאַל־א הַכָּתוּב עָלָיו שָׁ כט(: כה, )שְׁ  
צְרוֹר צְרוּרָה אֲדנֹיִ נפֶֶשׁ "וְהָיתְָה ה' אֶת הַחַיִּים בִּ  

רִיתָה הוּא – הָאֲבַדּוֹן – זהֶ וְהַפֶךְ אֱלֹהֶיךָ". הַכְּ  
נּוּ וְהַפֵרוּד רַךְ, מִמֶּ אָמַר כְּמוֹ יתְִבָּ כָל שֶׁ עַל מָקוֹם בְּ  
מַדְבֵּר הָאֲבַדּוֹן רֵת לֹא(: טו, )בְּ כָּרֵת", "הִכָּ תִּ  
בוּעוֹת חֲכָמִים וּפַרְשׁוּ כָּרֵת" א(: יג, )שְׁ – "תִּ  
כָר נמְִצָא הַבָּא'. בָּעוֹלָם בּוּק הוּא הַשָּׁ רַךְ, בּוֹ הַדִּ יתְִבָּ  
רִיתָה הוּא וְהֶענשֶׁ נּוּ וְהַפֵרוּד -הַכְּ מִמֶּ  

And this matter is clear without doubt to every person of 
understanding: that this soul, which is from Hashem, may He 
be blessed, must be returned to Hashem, may He be blessed, 
who gave it. 

 
לִי בָּרוּר זהֶ וְדָבָר עַל אָדָם לְכָל סָפֵק בְּ עַת, בַּ י דַּ כִּ  
זֹּאת הַנֶּפֶשׁ הִיא הַ ם מִן שֶׁ רַךְ, הַשֵׁ יבָהּ צָרִיךְ יתְִבָּ לַהֲשִׁ  

ם אֶל רַךְ הַשֵׁ ר יתְִבָּ נהָ אֲשֶׁ נתְּ . 

As the verse says (Koheles 12:7), “And the dust returns to the 
earth as it was, and the spirit returns to God.” 

 
אָמַר וּכְמוֹ הֶעָפָר "וְישֶׁב ז(: יב, )קְהָלָת הַכָּתוּב שֶׁ  
הָיהָ הָאָרֶץ עַל שׁוּב וְהָרוּחַ כְּשֶׁ הָאֱלֹהִים אֶל תָּ ". 

And this is only through purity from the lowliness of 
physicality, by refining and purifying one’s soul from the 
physical. 

 
י אֵינוֹ זהֶ וְדָבָר טָהֳרָה אִם כִּ חִיתוּת בְּ הַחָמְרִי, מִפְּ  

הַחָמְרִי מִן נפְַשׁוֹ וּמְזכֵּךְ וּמְצָרֵף . 

And this is achieved through the actions that Hashem, may He 
be blessed, arranged for man according to a rational order, and 
they are the refinement of his soul and that which brings him 
close to Hashem, may He be blessed, until a person clings to 
Him. 

 
ים עַל־ידְֵי וְזהֶוּ עֲשִׂ ר הַמַּ סְדַּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵׁ אֶל יתְִבָּ  

דֶר הָאָדָם סֵּ כְלִי, בַּ וּמְקָרְבִים נפְַשׁוֹ, זכִּוּךְ וְהֵם הַשָּׂ  
ם אֶל אוֹתוֹ רַךְ, הַשֵׁ הָאָדָם עַד יתְִבָּ בֵק שֶׁ רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

All good deeds—like charity and justice—this requires no 
explanation, for through them one attains ultimate success. 

 
בָרִים וְכָל ט, וְלַעֲשׂוֹת הַצְדָקָה כְּמוֹ הַטּוֹבִים, הַדְּ פָּ מִשְׁ  
בָר י לְפָרֵשׁ צָרִיךְ אֵין זהֶ דָּ אֶל זוֹכֶה הוּא ידָָם עַל כִּ  

אַחֲרוֹנהָ הַצְלָחָה . 
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For in these deeds there is consistency and association with 
Hashem, may He be blessed, since these are His ways—He 
performs kindness, justice, and righteousness on earth. 

 

י וְזהֶ בָרִים כִּ דְּ וְהַהִתְיחֲַסוּת הַהִתְמַדּוּת לוֹ ישֵׁ הָהֵם בַּ  
ם אֶל רַךְ, הַשֵׁ ה יתְִבָּ אֵלּוּ בַּמָּ בָרִים שֶׁ רְכֵי הֵם הַדְּ דַּ דִּ  

ם רַךְ, הַשֵׁ הוּא יתְִבָּ ה שֶׁ ט חֶסֶד עוֹשֶׂ פָּ וּצְדָקָה וּמִשְׁ  
 .בָּאָרֶץ

This association is clinging to Him, may He be blessed, as they 
said in Sotah 14a: “‘After Hashem your God you shall 
walk’—is it possible to cling to the Divine Presence? Rather, 
follow His attributes.” 

 

בּוּק הוּא הַזֶּה וְהַהִתְיחֲַסוּת רַךְ, בבּוֹ הַדִּ וּכְמוֹ יתְִבָּ  
אָמְרוּ פֶרֶק שֶׁ א בְּ סוֹטָה קַמָּ ה' "אַחֲרֵי א(: )יד, דְּ  

לֵכוּ" אֱלֹהֵיכֶם בָרִים תֵּ ר וְכִי ה(, יג, )דְּ בֵּק אֶפְשָׁ לְהִדַּ  
כִינהָ, מִדּוֹתָיו אַחַר הָלוֹךְ אֶלָא בַּשְׁ '. 

Thus, resembling Him through deeds—as much as is 
possible—is called walking after Him. And this walking after 
Him is clinging to Him, may He be blessed. 

 
י הֲרֵי מּוּת כִּ ים אֵלָיו הַהִתְדַּ מַעֲשִׂ ר מַה בְּ אֶפְשָׁ שֶׁ  

בּוּק הוּא אַחֲרָיו וְהַהֲלִיכָה אַחֲרָיו', הֲלִיכָה נקְִרָא דִּ  
רַךְ בּוֹ יתְִבָּ . 

For undoubtedly, resemblance brings closeness—as you find 
that similar things cling together, whereas opposites cannot 
exist together. 

 

י מּוּת רָאוּי כִּ אֵין הַהִתְדַּ הַחַבּוּר, לְהָבִיא סָפֵק בְּ  
ר אֲשֶׁ מְצָא כַּ בָרִים תִּ יחַַד, חַבּוּר לָהֶם ישֵׁ הַדּוֹמִים דְּ  

בָרִים ר וְהַדְּ ר אִי לָזהֶ זהֶ הֲפָכִים הֵם אֲשֶׁ אֶפְשָׁ  
צְאוּ יִּמָּ יחַַד שֶׁ , 

And this needs no proof.  רְאָיהָ צָרִיךְ אֵין זהֶ וְדָבָר . 
Similarly, robbery, theft, murder, and sexual immorality 
undoubtedly bring eternal punishment, for these are 
abominable and distant in the eyes of Hashem, may He be 
blessed. 

 
אֵין וְהָעֲרָיוֹת, וְהָרְצִיחָה וְהַגְּנבֵָה הַגָּאֵל כֵן וּכְמוֹ בְּ  
הוּא סָפֵק כָּל הַזֶּה, מִצַד הַנִּצְחִי הֶענשֶׁ מֵבִיא שֶׁ אֵלּוּ שֶׁ  
עֵיניֵ וּמְתְעָבִים רְחוֹקִים הֵם ם בְּ רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

For He, may He be blessed, is the essence of uprightness, and 
all these—robbery, theft, and murder—are injustice, which is 
abominable in His eyes. 

 
הוּא רַךְ שֶׁ ר, עֶצֶם יתְִבָּ יֹּשֶׁ הֵם - אֵלּוּ וּבְכָל הַ גָּאֵל שֶׁ  
ר הָעַוְלָה, הוּא וְהָרְצִיחָה וּגְנבֵָה מְתּוֹעָב הוּא אֲשֶׁ  
עֵיניֵ ם בְּ רַךְ הַשֵׁ יתְִבָּ . 

Therefore, there is no doubt that these actions cause distance 
from Hashem, may He be blessed. 

 
ן י סָפֵק אֵין וְאִם־כֵּ ים כִּ עֲשִׂ מְבִיאִים הָאֵלּוּ הַמַּ  

ם מִן הַהַרְחָקָה רַךְ הַשֵׁ יתְִבָּ . 

Similarly with sexual immorality, which is licentiousness—a 
material matter with no boundary of holiness—it is distant 
from Hashem, who is supremely holy. Therefore, separation 
and excision are fitting. 

 

הוּא הָעֲרָיוֹת, וְכֵן לוֹ וְאֵין חָמְרִי, עִניְןָ וְהוּא זנְוּת, שֶׁ  
ה גָּדֶר ם מִן רָחוֹק הוּא – קְדַשָׁ רַךְ הַשֵׁ ר - יתְִבָּ אֲשֶׁ  
תַכְלִית קָדוֹשׁ הוּא ה, בְּ אֵלָיו רָאוּי וּלְכָךְ הַקְדַשָׁ  

רִיתָה רוּד הַכְּ נּוּ וְהַפַּ רַךְ מִמֶּ יתְִבָּ . 

Now, these mitzvos—and since they are heavenly 
acts—undoubtedly bring a person final success through 
clinging to Hashem, for they refine the soul, as a person 
maintains consistency with his Creator. 

 

צְוֹת וְהִנֵּה הֵם וְעַם הָאֵלּוּ, הַמִּ ים שֶׁ מִיִּים, מַעֲשִׂ בַּשְׁ  
אֵין הֵם סָפַק בְּ מִצַד אַחֲרוֹנהָ הַהַצְלָחָה אֵלָיו קוֹניִם שֶׁ  

בּוּק רַךְ, בּוֹ הַדִּ י יתְִבָּ ר הַנָּפֶשׁ צַרוּף הֵם כִּ אֲשֶׁ ישֵׁ כַּ  
לְבוֹרָאוֹ הַהִתְמַדּוּת לָאָדָם . 
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But one who sins in these brings upon himself the punishment 
of excision and separation from Him, may He be blessed. 

 
הֶם וְהַחוֹטָא רִיתָה ענֹשֶׁ אֵלָיו מֵבִיא בָּ רוּד הַכְּ וְהַפֵּ  

נּוּ רַךְ מִמֶּ יתְִבָּ . 
And behold, these good deeds unify the soul of man—which is 
emanated from Hashem, may He be blessed—elevating it out 
of the realm of nature, which associates man with the rest of 
living beings, by means of which he cleaves to Him, may He be 
blessed, and becomes elevated. 

 

ים אֵלּוּ וְהִנֵּה עֲשִׂ הָאָדָם נפֶֶשׁ מְיחֲַדִים הַטּוֹבִים הַמַּ  
ם מִן הָאֲצוּלָה רַךְ, הַשֵּׁ הַטֶבַע מִן אוֹתָהּ לְהוֹצִיא יתְִבָּ  

ר ף אֲשֶׁ תָּ אָר עִם הָאָדָם מְשַׁ עֲלֵי שְׁ ר חַיִּים, בַּ אֲשֶׁ ישֵׁ כַּ  
ים עַל־ידְֵי לוֹ רַךְ בּוֹ דְבֵקוּת אֵלּוּ מַעֲשִׂ וְיתְִעַלֶה יתְִבָּ . 

Therefore, it is not at all surprising how these actions bring to a 
person sublime success, and how a sinful act brings upon him 
eternal punishment. 

 
הֶם אֵין וּלְכָךְ מִיָּה בָּ לָל תְּ ים אֵיךְ כְּ עֲשִׂ הָאֵלּוּ הַמַּ  

ה וְעַל־ידְֵי עֶלְיוֹנהָ, הַצְלָחָה הָאָדָם אֶל מְבִיאִים מַעֲשֶׂ  
נצְִחִי ענֹשֶׁ עָלָיו מֵבִיא הָרַע . 

So too with mitzvos whose reasons we do not 
understand—how they serve the success of his soul and bring 
him to higher success. 

 
צְוֹת וְכֵן לֹא הַמִּ אֵיזהֶ טַעֲמָם נדֶֶע שֶׁ הַצְלָחַת הֵם צַד בְּ  

הֶם וְיקְִנהֶ נפְַשׁוֹ עֶלְיוֹנהָ הַצְלָחָה בָּ , 

For we have already said that these mitzvos are suited to man 
precisely because all the mitzvos are divine, rational 
commandments. 

 
י בָר כִּ י אָמַרְנוּ כְּ צְוֹת כִּ הָאָדָם, אֶל רָאוּייִם הָאֵלּוּ הַמִּ  

י מִצַד צְוֹת כִּ לָּם הַמִּ כְלִיּוֹת כֻּ אֱלֹהִיּוֹת שִׁ . 

For Hashem, may He be blessed, arranged them thus—not 
based on what human intellect obligates, but rather according 
to what Hashem ordained in His wisdom. 

 
כָּךְ ם סְדֵר שֶׁ רַךְ, הַשָּׁ חִיַּב מַה לֹא יתְִבָּ כָל שֶׁ הָאָדָם, שֵׁ  
ר מַה רַק סְדַּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵׁ חָכְמָתוֹ יתְִבָּ בְּ . 

Therefore, one who cleaves to the mitzvos cleaves to the 
intellectual, and this is the supernal divine intellect. 

 
בֵק וּלְכָךְ צְוֹת, הַדָּ מִּ בֵק בַּ כְלִי, דָּ כֶל וְהוּא בַּשִׂ הַשָּׂ  

הָעֶלְיוֹן הָאֱלֹהִי , 
Through this, one has closeness to Him, may He be blessed, 
and is lifted from the shared nature, and through this his soul is 
refined and clings to Him, may He be blessed. 

 
בֵקוּת לוֹ ישֵׁ וְעַל־ידְֵי־זהֶ רַךְ, בּוֹ דְּ וּמוֹצִיאִין יתְִבָּ  

פֶת, הַטֶבַע מִן אוֹתוֹ תֶּ וְאָז צְרוּפָה, נפְַשׁוֹ וּבָזהֶ הַמְשַׁ  
בַק רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

And human actions in particular are fitting to elevate man 
beyond physical nature. 

 
ה וּרְאוּייִם פְרָט הָאָדָם מַעֲשֵׂ מִן הָאָדָם אֶת לְהוֹצִיא בִּ  
הַחָמְרִית הַטֶבַע . 

As Turnus Rufus the wicked asked Rabbi Akiva (Tanchuma, 
Tazria 5): “Which deeds are more beautiful—those of Hashem 
or those of man?” 

 
אַל וּכְמוֹ שָּׁ ע טוּרְנוּסרוּפוּס שֶׁ י הָרָשָׁ עֲקִיבָא לְרַבִּ  

נחְוּמָא ים אֵיזהֶ ה(: הַזרְִיעַ, )תַּ יפִָים; יוֹתֵר מַעֲשִׂ  
ה ם מַעֲשֶׂ רַךְ, הַשֵׁ ה אוֹ יתְִבָּ הָאָדָם מַעֲשֵׂ , 

As was explained earlier, Rabbi Akiva replied that the actions 
of man are more select than nature. 

 
אֵר כְּמוֹ הִתְבָּ יב לְמַעְלָה. שֶׁ הַשִׁ י שֶׁ אֵלָיו עֲקִיבָא רַבִּ  

ה עֲשֵׂ מַּ הַטֶבַע מִן נבְִחָרִים יוֹתֵר הָאָדָם שֶׁ , 
As we elaborated above, man is above nature because he 
possesses a soul emanated from the supernal realms. 

 
הָאֱרַכְנוּ וּכְמוֹ י לְמַעֲלָה שֶׁ הַטֶבַע עַל הוּא הָאָדָם כִּ  
ה יֵּשׁ בַּמָּ הָעֶלְיוֹניִם מִן אֲצוּלָה נפֶֶשׁ לוֹ שֶׁ . 
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Therefore, there is no longer any difficulty in understanding 
how a person can acquire supreme success through the 
performance of mitzvos. 

 
ה לֹא וְשׁוּב לָל יקְִשֶׁ ר אֵיךְ כְּ יִּקְנהֶ אֶפְשָׁ הָאָדָם שֶׁ  

ה עַל־ידְֵי הָעֶלְיוֹנהָ הַצְלָחָה צְוֹת מַעֲשֶׂ הַמִּ . 

For man’s deeds are not natural acts, but rather they transcend 
nature, and thus through these deeds he is bound to the rational 
order. 

 
י ה אֵין כִּ ים הָאָדָם מַעֲשֵׂ יו אֲבָל טִבְעִייִם, מַעֲשִׂ מַעֲשָׂ  

ים עַל־ידְֵי וּלְפִיכָךְ הַטֶבַע; עַל הֵם בַק אֵלּוּ מַעֲשִׂ דְּ  
דֶר סֵּ כְלִי בַּ הַשִׂ  

And with this, their question is completely answered—how is it 
possible for a person to attain a spiritual level through physical 
actions. 

 
אֵלָתָם הוּסְרָה וּבָזהֶ ר אֵיךְ לְגַמְרִי, שְׁ יִּקְנהֶ אֶפְשָׁ שֶׁ  

דְרֵגָה הָאָדָם ים עַל־ידְֵי הָרוּחָניִת הַמַּ עֲשִׂ הַמַּ  
מִיִּים  .הַגַּשְׁ

For “My thoughts are not your thoughts”—we say that this soul 
is emanated from Hashem, may He be blessed, and is like a 
princess married to a villager. 

 
י בוֹתֵיהֶם לֹא כִּ מַחְשְׁ בוֹתֵינוּ. כְּ י מַחְשְׁ אֲנחְַנוּ כִּ  

י אוֹמְרִים זֹּאת הַנֶּפֶשׁ כִּ ם מִן אֲצוּלָה הִיא הַ הַשֵׁ  
רַךְ, את מֶלֶךְ בַּת וְהִיא יתְִבָּ נשֵׂ לְעִירוֹניִ שֶׁ . 

Since she stands within the physical, she requires return to the 
King—her Father—and no further perfection. 

 
ניֵ עוֹמֶדֶת וּמִפְּ בָה צְרִיכָה בַּחמֶֹר, שֶׁ לֶךְ אֶל הֲשָׁ הַמֶּ  

הוּא לָמָה צְרִיכָה וְאֵין אָבִיהָ, שֶׁ אַחֶרֶת הַשְׁ . 
Through mitzvos, she returns to her Father's house; this is all 
she lacks, for she is already a princess in essence. 

 
צְוֹת וְעַל־ידְֵי בָה הִיא הַמִּ אֵין אָבִיהָ, בֵּית אֶל שָׁ שֶׁ  

הִיא אַחַר זהֶ, רַק לָהּ חָסֵר עַצְמָהּ מֶלֶךְ בַּת שֶׁ בְּ . 

For the mitzvos, being the rational order, bring her into 
actuality—out of the natural material—and back to her Father's 
house: the supreme King, as we said. 

 
י צְוֹת כִּ הֵם הַמִּ כְלִי הַסֵדֶר שֶׁ אֶל אוֹתָהּ מוֹצִיאִים הַשָּׂ  

פֹּעַל, צֵא עַד הַ תֵּ טְבָּע, הַחמֶֹר מִן שֶׁ בָה הַמַּ בֵּית אֶל וְשָׁ  
לֶךְ הוּא אָבִיהָ, אָמַרְנוּ כְּמוֹ הָעֶלְיוֹן, הַמֶּ שֶׁ . 

For the soul is from above, and is a distinct, divine entity.  י מָה כִּ לֶת אֱלֹהִית וְהִיא מִלְמַעְלָה, הִיא הַנשָׁ נבְִדֶּ . 

And when a person performs a mitzvah—which is a rational 
deed—he draws close to the separate exalted level, refining his 
soul from material nature, both in body and soul. 

 
ר ה הָאָדָם וְכַאֲשֶׁ צְוָה, עוֹשֶׂ הִיא הַמִּ ה שֶׁ כְלִי, מַעֲשֶׂ הַשָּׂ  

זהֶ מִתְקָרֵב הִנֵּה עֲלָה אֶל בָּ לֶת, הַמַּ וּמְצָרֵף הַנִּבְדֶּ  
נפְַשׁוֹ הֵן גּוּפוֹ הַן הַחָמְרִית, הַטֶבַע מִן נפְַשׁוֹ . 

For the action of a mitzvah is a divine act, performed through 
one’s physical body. 

 
י ה כִּ עֲשֶׂ ל הַמַּ צְוָה שֶׁ ה הוּא הַמִּ ה אֱלֹהִי מַעֲשֶׂ עוֹשֶׂ שֶׁ  

גּוּפוֹ עַל־ידְֵי . 
And certainly, when he engages in intellectual Torah study, his 
soul cleaves entirely to the intellect and leaves behind physical 
nature. 

 
ן וּמִכָּל כֵּ ר שֶׁ אֲשֶׁ כְלִית, בַּתּוֹרָה עוֹסֵק הוּא כַּ הַשִׂ  
זהֶ בָּ בֵּק שֶׁ כְלִי נפְַשׁוֹ מִתְדַּ נפְַשׁוֹ וּבָזהֶ לְגַמְרֵי, בַּשִׂ  

הַחָמְרִית הַטֶבַע מִן יוֹצֵאת . 
Certainly, to those who deny that the soul itself is divine, it is 
difficult for them to understand how mitzvos can return it to a 
divine state. 

 
אי ם וּבְוַדַּ אֵינםָ לְדַעְתָּ הַנֶּפֶשׁ מוֹדִים שֶׁ עַצְמָהּ שֶׁ עֶצֶם בְּ  
ה אֱלֹהִי, ר אֵיךְ לָהֶם הַקְשָׁ עַל־ידְֵי אֶפְשָׁ צְוֹת שֶׁ הַמִּ  
שׁוּב אֱלֹהִית תָּ . 

But the view of the Torah is like our Sages said (Vayikra 
Rabbah 4:2): that she is a princess married to a villager. 

 
עַת אֲבָל אָמְרוּ כְּמוֹ הַתּוֹרָה דַּ לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ שֶׁ  

הִיא ב( ד, )וַיִּקְרָא־רַבָּה את מֶלֶךְ בַּת שֶׁ לְעִירוֹניִ נשֵׂ , 
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And the soul is embedded in physical matter, and through 
mitzvos, the soul cleaves and connects to Hashem, and returns 
to her Father. 

 
עַת וְהַנֶּפֶשׁ צְוֹת וְעַל־ידְֵי בַּחמֶֹר, מַטְבַּ לַנֶּפֶשׁ ישֵׁ הַמִּ  
בּוּק רַךְ, בּוֹ וְחִבּוּר דִּ אָבִיהָ אֶל וְתָשׁוּב יתְִבָּ . 

And how can one not acquire a divine level through mitzvos? 
For since mitzvos are Hashem’s commands upon man, they 
undoubtedly create a relationship and bond between Hashem 
and man—like a king who decrees upon his people. 

 

צְוֹת, עַל־ידְֵי אֱלֹהִית מַדְרֵנהָ יקְִנהֶ לֹא וְאֵיךְ י הַמִּ כִּ  
צְוֹת לָּם הַמִּ כַּ ה – כֻּ הֵם בַּמָּ ם מִצְוֹת שֶׁ רַךְ הַשֵׁ עַל יתְִבָּ  
זֶּה סָפֵק אֵין - הָאָדָם ין וְחַבּוּר הִתְיחֲַסוּת שֶׁ ם בֵּ הַשֵׁ  

רַךְ עַמּוֹ עַל גְזרֵָה הַגּוֹזרֵ מֶלֶךְ כְּמוֹ הָאָדָם וּבֵין יתְִבָּ . 
There is no doubt that there is connection and closeness 
between a king and his subjects who accept his decrees, simply 
because he is their king and they accept from him. 

 
י סָפֵק וְאֵין ין וְחַבּוּר יחִוּם ישׁ כִּ לֶךְ בֵּ וַעֲבָדָיו הַמֶּ  

לִים הוּא מִצַד הַגְזרְָה, אֶת הַמְקַבְּ גּוֹזרֵ מַלְכָּם שֶׁ  
לִים וְהֵם עֲלֵיהֶם, מְקַבְּ . 

If so, how could we not say that when Israel accepts His 
commandments and decrees, Hashem relates to them and is 
connected with them—since they accept His decrees which 
intellect obligates. 

 

כָּךְ וּמֵאַחַר לִים מַה נאֹמַר לֹא אֵיךְ הוּא, שֶׁ מְקַבְּ שֶׁ  
רָאֵל הוּא עֲלֵיהֶם, וּגְזרֵוֹתָיו מִצְוֹתָיו ישְׂ רַךְ שֶׁ ישֵׁ יתְִבָּ  

הֵם מְצַד וְצַרוּף, אֲלֵיהֶם יחִוּם לוֹ לִים שֶׁ מְקַבְּ  
ר גְזרֵוֹתָיו כָל אֲשֶׁ אוֹתָם מְחַיַּב הַשָּׁ , 

In this way, they become close and cling to Hashem, may He 
be blessed, who is completely separate from all things. And 
through this bond and cleaving, they attain the ultimate 
success. 

 
זהֶ בְּ קִים מִתְקָרְבִים הַצַד שֶׁ בְּ ם אֶל וּמִתְדַּ רַךְ, הַשֵׁ יתְִבָּ  
ר ל הוּא אֲשֶׁ כֹּל, נבְִדָּ בִיל וְיקְִנוּ מֵהַ הַהַצְלָחָה כָּךְ בִּשְׁ  

בִיל הָעֶלְיוֹנהָ בּוּק הַחִבּוּר בְּשְׁ הַזֶּה וְהַדִּ . 

For there is no doubt that this is the cleaving to Hashem, as it 
says (Devarim 11:22): “and to cleave to Him”—when a person 
does His will and accepts the king’s decree as His servant. 

 

י זהֶוּ סָפֵק אֵין כִּ בְּקוּת שֶׁ רַךְ, בּוֹ הַהִתְדַּ כְּמוֹ יתְִבָּ  
אָמַר בּוֹ" "וּלְדָבְקָה כב(: יא, )דְבָרִים הַכָּתוּב שֶׁ  
ר אֲשֶׁ ה הָאָדָם כַּ לֶךְ גְזרַַת וּמְקַבֵּל רְצוֹנוֹ, עוֹשֶׁ הַמֶּ  
עַבְדּוֹ וְהוּא . 

This itself is the connection and cleaving to Him, may He be 
blessed, which takes a person out of materiality and allows him 
to be attached to Hashem, may He be blessed. 

 
בּוּק הַחַבּוּר עַצְמוֹ זהֶוּ רַךְ, בּוֹ וְהַדִּ אֶת וּמוֹצִיא יתְִבָּ  

בֵק וְלִהְיוֹת הַחָמְרִי, מִן הָאָדָם רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

And now, understand with wisdom and investigate with insight: 
for the Torah removes man from nature and brings him to 
cleave to Hashem, may He be blessed. 

 
ה חָכְמָה הָבֵן וְעַתָּ בִינהָ, וַחֲקָר בְּ י בְּ מוֹצִיאָה הַתּוֹרָה כִּ  

בֵקוּת אֶל הָאָדָם אֶת וּמֵבִיא הַטֶבַע, מִן הָאָדָם אֶת הַדְּ  
רַךְ בּוֹ יתְִבָּ . 

The analogy is this: Two paths lie before a man, and one tells 
him, “Go on this path.” 

 
מְיוֹן ניֵ זהֶ; דִּ רָכִים שְׁ לֵךְ וְיאֹמַר הָאָדָם, לִפְניֵ דְּ תֵּ  

רֶךְ דֶּ הַזֶּה בַּ . 
And the reason is not because this path is better or more worthy 
in itself, but because this is the path that will bring him to his 
desired destination and position him properly on his way. 

 
רֶךְ הַטַעַם וְאֵין דֶּ רֶךְ הַזֶּה שֶׁ רָאוּי וְיוֹתֵר טוֹב יוֹתֵר דֶּ  
בִיל רַק עַצְמוֹ, מְצַד זֶּה בִּשְׁ רֶךְ שֶׁ בּוֹ הַדֶּ אֶל יגִּיעַ שֶׁ  

רְכּוֹ נכַֹח וּמַעֲמִידוֹ חֶפְצוֹ מְחוֹז דַּ . 
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So too, the mitzvah is not for its own sake alone, but because it 
clarifies the proper and straight path—through the way of 
Torah, a person will come to cleave to Hashem, as explained 
above and as will be explained below. 

 

צְוָה עִניְןָ אֵין וְכֵן צְוָה רַק הַמִּ הַמִּ רֶךְ בֵּרוּר הִיא שֶׁ הַדֶּ  
ר, הַנָּכוֹן דֶרֶךְ וְהַיָּשָׁ בְּ בֵּק יבָאֹ הַתּוֹרָה שֶׁ בּוֹ לְהִתְדַּ  

רַךְ, אֵר כְּמוֹ יתְִבָּ הִתְבָּ אֵר וּכְמוֹ לְמַעְלָה שֶׁ יתְִבָּ שֶׁ  
 .לְקַמָן

Just as not all paths bring a person to his specific destination, 
so too not all paths and actions bring him to the unique 
cleaving—only the path of the mitzvos refines and selects the 
straight path that stands before Hashem among all other ways. 

 

אֵין וּכְמוֹ מְקוֹם אֶל הָאָדָם אֶת מְבִיאִין הַדְרָכִים כָּל שֶׁ  
רָכִים כָּל אֵין כָּךְ לוֹ, הַמְיחֵָד חֶפְצוֹ ים הַדְּ עֲשִׂ וְהַמַּ  

בֵקוּת אֶל אוֹתוֹ מְבִיאִים רֶךְ רַק הַמְיחָָד, הַדְּ צְוֹת דֶּ הַמִּ  
רֶךְ אֶת וּמְבָרְרִים מְצָרְפִים הֶהֵם ר דֶּ הַמְיחַָד הַיָּשָׁ  

ר ין ה' נכַֹח הוּא אֲשֶׁ אָר מִבֵּ רָכִים שְׁ דְּ . 

And this is what it says (Bereishis Rabbah 44:1): “The Torah 
was only given to refine the creatures”—so that they would 
cleave to Hashem, not because Hashem desires the act of 
slaughter per se, but rather because the mitzvah refines man 
and sets him on the path that stands before Hashem, until he 
attains cleaving to Hashem. 

 

אָמַר וְזהֶוּ ית שֶׁ נתְִנהָ "לֹא א(: מד, רַבָּה )בְּרֵאשִׁ  
רִיּוֹת', לְצָרֵף רַק תּוֹרָה יִּהְיהֶ הַבְּ בֵקוּת לָהֶם שֶׁ בּוֹ דְּ  

רַךְ, יִּהְיהֶ אֲבָל יתְִבָּ עֶצֶם חָפֵץ שֶׁ חִיטָה בְּ זהֶ – הַשְׁ  
צְוָה רַק אֵינוֹ, הַמִּ הָאָדָם אֶת לְהַעֲמִיד הָאָדָם צַרוּף שֶׁ  

רֶךְ עַל הוּא דֶּ י עַד ה', נכַֹח שֶׁ בֵקוּת לוֹ ישֵׁ כִּ עַם דְּ  
ם רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ . 

And you should understand that this is why the Torah is called 
by the name “Torah” and not by the name “wisdom,” 
“understanding,” or “knowledge,” even though it is written 
(Devarim 4:6), “For it is your wisdom and understanding in the 
eyes of the nations.” 

 

י לְהָבִין לְךָ וְישֵׁ בִיל כִּ ם הַתּוֹרָה' נקְִרַאת כָּךְ בִּשְׁ בַּשֵׁ  
ם נקְִרְאָה וְלֹא הַזֶּה, הֲרֵי וְדַעַת', וּתְבוּנהָ חָכְמָה בְּשֵׁ שֶׁ  

י ו(: ד, )דְבָרִים נאֱֶמַר הַתּוֹרָה עַל חָכְמַתְכֶם הִיא "כִּ  
ים כָּל לְעֵיניֵ וּבִינתְַכֶם הָעַמִּ ". 

But the point is: although there is wisdom in the Torah, the 
wisdom in the Torah is not speculative philosophy. Rather, the 
Torah teaches and instructs the path of life by which man 
attains ultimate success, which is cleaving to Hashem, may He 
be blessed, such that his soul is bound in the bond of life with 
Hashem. 

 

י לוֹמַר, אֲבָל יֵּשׁ אַף הַתּוֹרָה כִּ אֵין הַחָכְמָה, בָּהּ שֶׁ  
הִיא הַחָכְמָה אֲבָל מֶחְקָרִית, חָכְמָה הִיא בַּתּוֹרָה שֶׁ  
הִיא הַחָכְמָה הַתּוֹרָה בַּתּוֹרָה, שֶׁ דֶת שֶׁ לְךָ וּמוֹרָה מְלַמֶּ  

רֶךְ הָאָדָם הַחַיִּים דֶּ הִיא הָאַחֲרוֹנהָ, הַצְלָחָה יקְִנהֶ שֶׁ  
בֵקוּת רַךְ, בּוֹ הַדְּ נפְַשׁוֹ יתְִבָּ הְיהֶ שֶׁ צְרוֹר צְרוּרָה תִּ בִּ  
ה אֶת הַחַיִּים '. 

And the way to reach this cleaving is through fulfilling the 
Torah. 

 
יָּבאֹ זהֶ וְדָבָר בֵקוּת אֶל שֶׁ עַל־ידְֵי הוּא הַזֶּה, הַדְּ  

יתַ הַתּוֹרָה עֲשִׂ . 

And this is the distinction between Torah and all other forms of 
wisdom: other wisdoms do not bring a person to this cleaving. 

 
יֵּשׁ הַהֶפְרֵשׁ וְזהֶוּ ין שֶׁ אָר וּבֵין הַתּוֹרָה בֵּ הַחָכְמוֹת; שְׁ  

י אָר כִּ אֶל הָאָדָם אֶת מְבִיאִין אֵינםָ הַחָכְמוֹת שְׁ  
בֵקוּת הַזֶּה הַדְּ , 

Even though through wisdom a person becomes an intellectual 
being, what he acquires through intellect is not worthy of 
clinging to Hashem, who is utterly beyond all. 

 

י אַף אי כִּ וַדַּ ן הַחָכְמָה עַל־ידְֵי בְּ הוּא הָאָדָם גַם־כֵּ  
כְלִי, קּוֹנהָ מַה מָקוֹם מִכָּל שִׂ כָל מִן שֶׁ דַאי אֵינוֹ הַשֵּׁ כְּ  
יִּהְיהֶ בֵק שֶׁ ם עִם דָּ רַךְ, הַשֵּׁ הוּא יתְִבָּ שֶׁ ל שָׁ לְגַמְרֵי נבְִדָּ  
כֹּל  .מֵהַ
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But what brings a person to cleaving is the Torah—it teaches 
the path to Hashem, and through that, one becomes attached to 
Him, may He be blessed. 

 
מֵבִיא מַה אֲבָל בֵקוּת אֶל הָאָדָם שֶׁ הַתּוֹרָה, הִיא - הַדְּ  

הִיא רֶךְ מוֹרָה שֶׁ ם אֶל הַדֶּ רַךְ, הַשֵּׁ עַל־ידְֵי־זהֶ יתְִבָּ שֶׁ  
בֵק יהְִיהֶ רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

And there is no doubt that man is worthy of this, because man 
was created in the image of God, in His likeness (Bereishis 
1:27), and this is the greatest closeness. 

 
י סָפֵק וְאֵין י מִצַד לָזהֶ, רָאוּי הָאָדָם כִּ נבְִרָא הָאָדָם כִּ  

צֶלֶם דְמוּתוֹ אֱלֹהִים בְּ ית בִּ וְזהֶ כז(, א, )בְּרֵאשִׁ  
הַיּוֹתֵר הַקֵרוּב . 

As the holy Tanna said (Avos 3:14): “Beloved is man, for he 
was created in the image of God.” 

 
אָמַר כְּמוֹ נָּא שֶׁ 'חָבִיב יד(: ג, )אָבוֹת הָאֱלֹהִי הַתַּ  

נִּבְרָא הָאָדָם צֶלֶם שֶׁ אֱלֹהִים בְּ '. 
And this cleaving comes through the Torah, which teaches man 
the path of cleaving. 

 
בֵקוּת מּוֹרָה הַתּוֹרָה, עַל־ידְֵי הוּא הַזֶּה וְהַדְּ לָאָדָם שֶׁ  

רֶךְ הוּא הַדֶּ בּוּק שֶׁ הַדִּ . 

Therefore, the number of positive commandments is equal to 
the number of limbs in man—248 (Makkos 23b)—because a 
person’s limbs are the form of his image, for this quality he is 
worthy of cleaving to Him, may He be blessed. 

 

ר וּלְכָךְ ה' מִצְוֹת מִסְפַּ ר הֵם עֲשֵׂ מִסְפַּ ל אֲבָרִיו כְּ שֶׁ  
הֵם אֶדָם, י ב(, כג, )מַכּוֹת רְמַ"ח שֶׁ ל אֵבָרָיו כִּ שֶׁ  
בִיל צַלְמוֹ, צוּרַת הֵם אָדָם בִּשְׁ רָאוּי זאת מַעֲלָה שֶׁ  
בּוּק אֶל רַךְ בּוֹ הַדִּ יתְִבָּ . 

In the first chapter of Shevuos (13a), Rabbi says: “All the sins 
in the Torah, whether one repented or not, Yom Kippur 
atones—except for one who throws off the yoke, reveals a face 
in the Torah not according to halachah, or breaks the covenant 
of Avraham Avinu. If he repents, Yom Kippur atones; if not, it 
does not.” 

 

א וּבְפֶרֶק בוּעוֹת קַמָּ שְׁ י א(: )יג, דִּ כָּל אוֹמֵר: רַבִּ  
בַּתּוֹרָה, הָעֲבֵרוֹת ין שֶׁ ה בֵּ שׁוּבָה עָשָׂ ה לֹא וּבֵין תְּ עָשָׂ  
שׁוּבָה, ר, הַכִּפּוּרִים יוֹם תְּ על, מִפּוֹרֵק חוּץ מְכַפַּ  

ניִם וּמְגַלֶּה לֹא בַּתּוֹרָה פָּ הֲלָכָה, שָׁ רִיתוֹ וּמֵפֵר כַּ ל בְּ שֶׁ  
אִם אָבִינוּ, אַבְרָהָם ה שֶׁ שׁוּבָה עָשָׂ הַכְּפּוּרִים יוֹם – תְּ  
ר, ה לֹא וְאִם מְכַפֵּ שׁוּבָה עָשָׂ הַכִּפּוּרִים יוֹם אֵין - תְּ  
 .'מְכַפֶר

The reason for these specific cases is that man has connection 
to Hashem through the Torah, as explained. 

 
אֵלּוּ וְהַטַעַם וְקָא, בְּ הָאָדָם דַּ ם אֶל חַבּוּר לוֹ ישֵׁ שֶׁ הַשֵׁ  
רַךְ אֶמְצָעוּת יתְִבָּ אֵר כְּמוֹ הַתּוֹרָה, בְּ הִתְבָּ שֶׁ . 

And when the recipient is not prepared to receive the 
connection, or has no medium through which the connection 
can occur, or does not acknowledge the source of that 
connection—then he is separated from the Source and has no 
link to the Emanator. 

 

ר אֵין אוֹ הַחַבּוּר, לְקַבֵּל מוּכָן אֵין הַמְקַבֵּל וְכַאֲשֶׁ שֶׁ  
עַל אֶמְצָעִי לוֹ עֲלָה מוֹדָה אֵינוֹ אוֹ הַחַבּוּר, ידָוֹ שֶׁ בָּ  

בּוֹ לוֹ וְאֵין הָעִלָּה, מִן נפְִרָד הוּא הֲרֵי הַחַבּוּר, שֶׁ  
הָעֵלָה עִם קִשׁוּר . 

If he breaks the covenant of Avraham Avinu, then man—the 
recipient—is severed from Hashem, may He be blessed. 

 
ר רִיתוֹ מֵפֵר הוּא וְכַאֲשֶׁ ל בְּ אֵין אָבִינוּ, אַבְרָהָם שֶׁ  
רִיתוֹ מְקַבֵּל הָאָדָם ל בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

If he interprets the Torah not in accordance with halachah, he 
denies the medium through which the connection occurs. 

 
ר ניִם מְנלֶַה וְכַאֲשֶׁ לֹא בַּתּוֹרָה פָּ הֲלָכָה, שֶׁ הוּא הֲרֵי כַּ  
אֶמְצָעִי כּוֹפֵר עַל בָּ הַחַבּוּר ידָוֹ שֶׁ . 
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If he casts off the yoke, he denies the One in whom the 
connection resides—Hashem, may He be blessed—through 
whom the connection exists. 

 
ר ר בְּאוֹתוֹ כּוֹפַר הוּא על, פּוֹרַק הוּא וְכַאֲשֶׁ אֲשֶׁ  
ם - בּוֹ הַחִבּוּר רַךְ הַשֵּׁ בּוֹ - יתְִבָּ הַחִבּוּר שֶׁ , 

Therefore, Yom Kippur atones only for one who has not 
entirely separated himself from the Source. 

 
ר הַכִּפּוּרִים יוֹם אֵין וּלְכָךְ לֹא מִי רַק מְכַפַּ נפְִרָד שֶׁ  

עַצְמוֹ הָעַלָּה מִן בְּ , 
And when he is not completely separated, only partially—then 
through Yom Kippur there is atonement. 

 
ר הוּא רַק לְגַמְרֵי, נפְִרָד לֹא הוּא וְכַאֲשֶׁ נפְִרָד שֶׁ  

מִקְצָת, רָה לוֹ ישֵׁ הַכִּפּוּרִים יוֹם עַל־ידְֵי בְּ פָּ כַּ . 
To what is this compared? To a fruit attached to a branch, and 
the branch connects the fruit to the tree. 

 
בָר לְמָה עָנףָ, הַמְחֻבָּר לִפְרִי דּוֹמֶה; הַדָּ וְהֶעָנףָ בְּ  

רִי מְחַבֵּר לָאִילָן הַפְּ . 
Even if something is damaged in the fruit, as long as it is 
attached to the branch—and the branch to the tree—it can still 
be healed. 

 
רִי, מָה דְבַר יגָּרַע וְאִם רִי מַה מָקוֹם מִכָּל לַפְּ הַפְּ שֶׁ  
מַעֲלֶה הוּא לְכָךְ – לָאִילָן וְהֶעָנףָ - לֶעָנףָ מְחֻבָּר הוּא  

 .אֲרוּכָה
But if it is completely cut off so the fruit receives no 
connection, the fruit is ruined. 

 
אֵין עַד נכְִרֶת, אִם אַךְ רִי שֶׁ אָז הַחִבּוּר, מְקַבֵּל הַפְּ  

רִי נפְִסָד הַפְּ . 
So too, if the branch is severed in the middle, it cannot draw 
healing. 

 
אֶמְצָעִיתוֹ, נכְִרָת הוּא הֶעָנףָ אִם וְכֵן אֵינוֹ הֲרֵי בְּ  

אֲרוּכָה מַעֲלֶה . 

Even if not cut in the middle and is whole, but detached from 
the root so it has no root—it has no remedy. 

 
אֶמְצָעִיתוֹ, נכְִרֶת לֹא אִם וְאַף לֵם; וְהוּא בְּ רַק שָׁ  

ל אֵין עַד הָעֵקֶר, מִן נבְִדָּ רוּפָה אֵין הֲרֵי עֵקֶר, לוֹ שֶׁ תְּ  
רִי לְאוֹתוֹ פְּ . 

So too, when one breaks the covenant of Avraham Avinu, 
man—the recipient—is detached from Hashem, may He be 
blessed. 

 
עַצְמוֹ, זהֶ וְכֵן ר בְּ אֲשֶׁ רִיתוֹ מֵפֵר כַּ ל בְּ אַבְרָהָם שֶׁ  

ל הֲרֵי אָבִינוּ, הוּא - הָאָדָם נבְִדָּ מִן – הַמְקַבֵּל שֶׁ  
ם רַךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  

And when one reveals a face in Torah not in accordance with 
halachah, he has no medium through which to connect to 
Hashem. 

 
ר ניִם מְגַלֶּה וְכַאֲשֶׁ לֹא בַּתּוֹרָה פָּ הֲלָכָה, שָׁ אֵין הַרֵי כַּ  

עַל אֶמְצָעִי לוֹ שָׁ רַךְ בּוֹ הַחִבּוּר ידָוֹ שֶׁ יתְִבָּ . 

And when one casts off the yoke, he has no one in whom the 
connection resides. 

ר  הַחְבּוּר מִי לוֹ אֵין על, פּוֹרֵק הוּא וְכַאֲשֶׁ בּוֹ שֶׁ . 

Therefore it was expounded there (Shevuos 13a): “He shall 
surely be cut off” (Bamidbar 15:31)—one before Yom Kippur, 
and one after Yom Kippur. 

 
רַשׁ וּלְפִיכָךְ ם דָּ בוּעוֹת שָׁ רֵת א(: יג, )שְׁ כָּרֵת" "הִכָּ תִּ  

מִדְבַּר וְאַחַת הַכְּפּוּרִים, יוֹם קדֶֹם אַחַת לֹא(, טו, )בְּ  
הַכִּפּוּרִים יוֹם אַחַר  

And behold, these good deeds unite the soul of man—which is 
emanated from Hashem, may He be blessed—to draw it out 
from nature, which links man with the rest of living creatures, 
for through these deeds, he attains a cleaving to Him, may He 
be blessed, and is elevated. 

 

ים אֵלּוּ וְהִנֵּה עֲשִׂ הָאָדָם נפֶֶשׁ מְיחֲַדִים הַטּוֹבִים הַמַּ  
ם מִן הָאֲצוּלָה רַךְ, הַשֵּׁ הַטֶבַע מִן אוֹתָהּ לְהוֹצִיא יתְִבָּ  

ר ף אֲשֶׁ תָּ אָר עִם הָאָדָם מְשַׁ עֲלֵי שְׁ ר חַיִּים, בַּ אֲשֶׁ ישֵׁ כַּ  
ים עַל־ידְֵי לוֹ רַךְ בּוֹ דְבֵקוּת אֵלּוּ מַעֲשִׂ וְיתְִעַלֶה יתְִבָּ . 
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Therefore, there is no wonder at all how these deeds bring a 
person to supreme success, and through a sinful act he brings 
upon himself eternal punishment. 

 
הֶם אֵין וּלְכָךְ מִיָּה בָּ לָל תְּ ים אֵיךְ כְּ עֲשִׂ הָאֵלּוּ הַמַּ  

ה וְעַל־ידְֵי עֶלְיוֹנהָ, הַצְלָחָה הָאָדָם אֶל מְבִיאִים מַעֲשֶׂ  
נצְִחִי ענֹשֶׁ עָלָיו מֵבִיא הָרַע . 

And similarly, the mitzvos whose reasons we do not 
know—how they are the success of his soul and through them 
he acquires supreme success—this is because we have already 
said that these mitzvos are fitting for man, in that all mitzvos 
are divine intelligences. 

 

צְוֹת וְכֵן לֹא הַמִּ אֵיזהֶ טַעֲמָם נדֶֶע שֶׁ הַצְלָחַת הֵם צַד בְּ  
הֶם וְיקְִנהֶ נפְַשׁוֹ י עֶלְיוֹנהָ, הַצְלָחָה בָּ בָר כִּ אָמַרְנוּ כְּ  

י צְוֹת כִּ י מִצַד הָאָדָם, אֶל רָאוּייִם הָאֵלּוּ הַמִּ צְוֹת כִּ הַמִּ  
לָּם כְלִיּוֹת כֻּ אֱלֹהִיּוֹת שִׁ . 

For so did Hashem, may He be blessed, ordain—not what 
human reason obligates, but what Hashem in His wisdom 
ordained. 

 
כָּךְ ם סְדֵר שֶׁ רַךְ, הַשָּׁ חִיַּב מַה לֹא יתְִבָּ כָל שֶׁ הָאָדָם, שֵׁ  
ר מַה רַק סְדַּ ם שֶׁ רַךְ הַשֵׁ חָכְמָתוֹ יתְִבָּ בְּ . 

Therefore, one who cleaves to mitzvos cleaves to the intellect, 
which is the supreme divine intellect, and through this he 
cleaves to Him, may He be blessed, and is drawn out from the 
partnering natural world. In this, his soul is refined, and then he 
cleaves to Him, may He be blessed. 

 

בֵק וּלְכָךְ צְוֹת, הַדָּ מִּ בֵק בַּ כְלִי, דָּ כֶל וְהוּא בַּשִׂ הַשָּׂ  
בֵקוּת לוֹ ישֵׁ וְעַל־ידְֵי־זהֶ הָעֶלְיוֹן, הָאֱלֹהִי בּוֹ דְּ  

רַךְ, פֶת, הַטֶבַע מִן אוֹתוֹ וּמוֹצִיאִין יתְִבָּ תֶּ וּבָזהֶ הַמְשַׁ  
בַק וְאָז צְרוּפָה, נפְַשׁוֹ רַךְ בּוֹ דָּ יתְִבָּ . 

The deeds of man are particularly fitting to draw him out of 
coarse physical nature. 

 
ה וּרְאוּייִם פְרָט הָאָדָם מַעֲשֵׂ מִן הָאָדָם אֶת לְהוֹצִיא בִּ  
הַחָמְרִית הַטֶבַע . 

As Turnus Rufus the wicked asked Rabbi Akiva (Tanchuma 
Tazria 5): “Which are more beautiful—Hashem’s deeds or 
man’s deeds?” as explained earlier. 

 
אַל וּכְמוֹ שָּׁ ע טוּרְנוּסרוּפוּס שֶׁ י הָרָשָׁ עֲקִיבָא לְרַבִּ  

נחְוּמָא ים אֵיזהֶ ה(: הַזרְִיעַ, )תַּ יפִָים; יוֹתֵר מַעֲשִׂ  
ה ם מַעֲשֶׂ רַךְ, הַשֵׁ ה אוֹ יתְִבָּ הָאָדָם מַעֲשֵׂ  

Rabbi Akiva answered that man’s deeds are more select than 
nature—as explained above—that man is above nature in that 
he possesses a soul emanated from the supernal realms. 

 

יב הִשִּׁ י שֶׁ ה אֵלָיו עֲקִיבָא רַבִּ עֲשֵׂ מַּ יוֹתֵר הָאָדָם שֶׁ  
הָאֱרַכְנוּ וּכְמוֹ הַטֶבַע, מִן נבְִחָרִים י לְמַעֲלָה שֶׁ כִּ  

ה הַטֶבַע עַל הוּא הָאָדָם יֵּשׁ בַּמָּ מִן אֲצוּלָה נפֶֶשׁ לוֹ שֶׁ  
 .הָעֶלְיוֹניִם

Thus, it is no longer difficult to understand how a person 
attains supreme success through the performance of mitzvos. 

 
ה לֹא וְשׁוּב לָל יקְִשֶׁ ר אֵיךְ כְּ יִּקְנהֶ אֶפְשָׁ הָאָדָם שֶׁ  

ה עַל־ידְֵי הָעֶלְיוֹנהָ הַצְלָחָה צְוֹת מַעֲשֶׂ הַמִּ . 
For man's deeds are not natural acts, but his actions transcend 
nature; therefore, through these deeds, he cleaves to the 
intellectual order. 

 
י ה אֵין כִּ ים הָאָדָם מַעֲשֵׂ יו אֲבָל טִבְעִייִם, מַעֲשִׂ מַעֲשָׂ  

ים עַל־ידְֵי וּלְפִיכָךְ הַטֶבַע; עַל הֵם בַק אֵלּוּ מַעֲשִׂ דְּ  
דֶר סֵּ כְלִי בַּ הַשִׂ  

Behold, the matter is clear: it is through the Torah that the 
connection between Hashem, may He be blessed, and man is 
established. 

 
בָר הֲרֵי י בָּרוּר הַדָּ עַל הִיא הַתּוֹרָה כִּ הַחִבּוּר ידָָהּ שֶׁ  
ין ם בֵּ רַךְ הַשֵּׁ הָאָדָם וּבֵין יתְִבָּ . 

Therefore, the difficulty is entirely removed—how can man 
attain ultimate success through the performance of a mitzvah? 

 
יאָ הוּסְרָה וּלְפִיכָךְ אֵיזהֶ לְגַמְרֵי הַקְשְׁ לָאָדָם ישֵׁ צַר בְּ  

יַּת עַל־ידְֵי הָאַחֲרוֹנהָ הַצְלָחָה צְוָה עֲשִׂ הַמִּ . 
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The matter is indeed clear that success comes through mitzvah 
performance, for they are what draw close and connect a 
person to Him, may He be blessed—and that is the truest 
success. 

 
בָר וַהֲרֵי י בָּרוּר הַדָּ יַּת עַל־ידְֵי הִיא הַהַצְלָחָה כִּ עֲשִׂ  

צְוָה, ה הַמִּ הֵם בַּמָּ בּוּק הַקֵרוּב שֶׁ רַךְ, בּוֹ וְהַדִּ יתְִבָּ  
ית הַהַצְלָחָה וְהוּא הָאֲמִתִּ . 

As for those who question this—they wanted human success to 
lie within a person himself, in the form of abstract intellectual 
attainments. 

 
ניֵ וְאֵלּוּ יִּהְיהֶ רוֹצִים הָיוּ הַשׁוֹאֲלִין, אָדָם בְּ לָאָדָם שֶׁ  

עַצְמוֹ, הַצְלָחָה כָּלוֹת וְהֵם בְּ שְׂ הָאָדָם הַמֶּ קוֹנהָ שֶׁ . 

But they failed to understand that the essence of success is 
attachment to Him, may He be blessed. 

 
מוּ וְלֹא ם שָׁ עְתָּ עַקַר דַּ בּוּק הוּא הַצְלָחָה שֶׁ בּוֹ הַדִּ  

רַךְ  .יתְִבָּ
Even if they claim that through intellectual achievements a 
person becomes attached to the active intellect, to the point that 
human intellect and divine intellect are one—these are 
nonsense words. 

 
י אֶמְרוּ אִם וְאַף כָּלוֹת עַל־ידְֵי כִּ שְׂ בֵק הוּא הַמֶּ דָּ  

כֶל כֶל עַד הַפּוֹעַל, בַּשֵׂ שֶׁ כֶל הָאָדָם שֶׁ הוּא הַפּוֹעַל וְשֵׂ  
בְרֵי הֵם אַאֵלּוּ אֶחָד, הֲבֵאי דִּ . 

For according to their reasoning, this would only apply to one 
or two individuals in a generation—and was the world created 
for just them? 

 
י בְרֵיהֶם לְפִי כִּ הְיהֶ לֹא דִּ ניַםִ אוֹ לְאֶחָד רַק תִּ לִשְׁ  

בִיל וְכִי בְּדוֹר, אֵלּוּ לָכֵן נמְִצָא הָעוֹלָם אֵלּוּ בִּשְׁ  
בָרִים בָרִים הֵם דְּ אֵין דְּ וִיסוֹד שׁרֶשׁ לָהֶם שֶׁ , 

This will be further clarified in the next chapter.  אֵר רֶק עוֹד וְיתְִבָּ פֶּ הַסָמוּךְ בַּ . 
All of this stems from their having belittled the notion that 
divine success could come through human action. 

 
כֹּל בִיל וְהַ י בִּשְׁ פָל הָיהָ כִּ עֵיניֵהֶם שָׁ יהְִיהֶ בְּ הַצְלָחָה שֶׁ  

ה עַל־ידְֵי אֱלֹהִית הָאָדָם מַעֲשֵׂ , 
But they did not stand in the secret of God: that human deeds 
are above nature. 

 
י ה', בְּסוֹד עֶמְדוּ לֹא וְהֵם ה כִּ הֵם הָאָדָם מַעֲשֵׂ  

הַטֶבַע מִן לְמַעְלָה , 

As Rabbi Akiva replied in his deep wisdom (Tanchuma Tazriah 
5): which deed is more beautiful?—as explained above. 

 
יב וּכְמוֹ הֵשִׁ י שֶׁ נחְוּמָא עֲקִיבָא רַבִּ זרְִיעַ, )תַּ ה( תַּ  

ה אֵיזהֶ חָכְמָתוֹ, בְּעמֶֹק כְּמוֹ יוֹתֵר, יפֶָה מַעֲשֶׂ  
אֵר הִתְבָּ  .שֶׁ

And the Torah is like an intermediary between the Divine and 
man. 

ין אֶמְצָעִי כְּמוֹ הִיא וְהַתּוֹרָה  הָאָדָם וּבֵין הָעֵלָה בֵּ . 

We have already said that the Torah is the order of Hashem, 
may He be blessed—and when a person clings to this order, 
which Hashem established, he clings to Him. 

 
י אָמַרְנוּ וּכְבָר ם סֵדֶר הִיא הַתּוֹרָה כִּ רַךְ, הַשֵּׁ יתְִבָּ  

ר בֵק הָאָדָם וְכַאֲשֶׁ דֶר דָּ סֵּ ר הַזֶּה בַּ דַּ פִּ ם שֶׁ רַךְ, הַשֵׁ יתְִבָּ  
בֵק הוּא רַךְ, בּוֹ דָּ אִתּוֹ יתְִבָּ מַּ דֶר שֶׁ הַזֶּה הַסֵּ . 

And this order Hashem gave to man, who possesses a divine 
soul—and by preserving this divine order, he is bound to Him, 
may He be blessed. 

 
דֶר וְזהֶ ם נתַָן הַסֵּ רַךְ הַשֵּׁ ר הָאָדָם אֶל יתְִבָּ לוֹ ישֵׁ אֲשֶׁ  

הוּא וְעַל־ידְֵי אֱלֹהִי, נפֶֶשׁ ר הַזֶּה סֵדֶר שׁוֹמֵר שֶׁ אֲשֶׁ  
ם סְדֵר רַךְ, הַשֵׁ בַק יתְִבָּ רַךְ בּוֹ דְּ יתְִבָּ . 
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Therefore, it is fitting that through this one attains success—in 
that he is bonded with God—and that is the ultimate success, as 
will be further explained (below, ch. 13), with the help of 
Hashem who gave the Torah. 

 

יִּהְיהֶ רָאוּי וּלְפִיכָךְ זהֶ שֶׁ ה הָאָדָם, הַצְלָחַת בָּ בַּמָּ  
הוּא בֵקוּת שֶׁ רַךְ, בּוֹ דְּ כְלִית וְזהֶוּ יתְִבָּ הַהַצְלָחָה, תַּ  
ר אֲשֶׁ אֵר כַּ ן עוֹד יתְִבָּ רֶק )לְהַלָּ עֶזרְַת יג( פָּ נוֹתֵן ה' בְּ  

 :הַתּוֹרָה
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[NOTE Summary​
 The Maharal opens with the principle that deveikus (cleaving to G‑d) is possible only through Torah and 
mitzvos. Since G‑d is wholly above nature and intellect, there is no way to naturally bridge the gap between 
man and the Divine—except through the system of mitzvos that G‑d Himself arranged in His wisdom. These 
mitzvos are not grounded in human logic but in Divine reason, and therefore only through them can the soul 
ascend beyond its natural state. 

This process of deveikus refines and elevates the soul—removing it from the shared biological dimension it 
holds with animals—and reattaches it to its divine root. Even mitzvos whose reasons are unknown to us serve 
this purpose, because they were ordained by the Divine intellect. Thus, Torah and mitzvos are not simply 
spiritual disciplines but metaphysical instruments for unifying the soul with G‑d. 

The discourse also addresses a philosophical objection: How can mere human action—especially physical 
mitzvos—bring eternal reward and divine connection? The answer is that mitzvos are supra-natural—they 
operate according to G‑d’s higher system, not the laws of material causality. Therefore, mitzvah observance 
elevates the person beyond the realm of nature into the world of sechel Eloki (Divine intellect), making the 
person truly davek baShem (attached to G‑d). 

The Maharal supports this with Rabbi Akiva’s famous response to Turnus Rufus: that human action through 
mitzvos is greater than nature. This is because the human soul is drawn from the higher world (atzilus), and 
when acting through mitzvos, it reattaches itself to its true source. 

Furthermore, the discourse clarifies that the purpose of life is not abstract philosophical enlightenment—as 
some thinkers imagine, where only one in a generation might attain union with intellect—but rather universal 
deveikus through Torah. Mitzvos are for every Jew and thus establish a broad path to divine success—not 
through ideas alone, but through concrete action structured by the Divine order. 

In closing, the Maharal emphasizes that the Torah is the intermediary between the transcendent Divine and 
man. It is the Divine architecture itself. The soul that adheres to this architecture adheres to G‑d. The success of 
a Jew is not in personal greatness, but in proximity to the Divine through observance of the Divine system. 

Practical Takeaway​
 Spiritual success is not reserved for philosophical elites or mystics. Every Jew, regardless of intellect or status, 
can achieve true deveikus—cleaving to G‑d—by performing mitzvos. These acts are not symbolic; they are 
metaphysical tools structured by Divine intelligence. When we observe mitzvos, we rise above nature and 
reconnect with our divine origin. 
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 בס”ד

The Maharal of Prague 
ישראל תפארת    

The Splendor of Israel 
Chapter 9 

 
The Baal Shem Tov once explained the verse, “And you who cleave to the Lord your G‑d are all alive today” 
(Devarim 4:4) to his students: “Deveikus in G‑d is not some lofty mystical absorption—it is found in every 
mitzvah done with sincerity.” One of his students questioned: “But how can a simple Jew who cannot learn 
properly cleave to G‑d like a great Torah scholar?” 

The Baal Shem smiled. “Let me show you.” 

He sent the student to a poor tailor in a nearby village named Reb Nochum. The student watched as the man 
stitched garments and murmured blessings with every movement. Later, the tailor stood before a loaf of bread 
and, before eating, he said aloud: “Ribono shel Olam, I do this because You commanded us to sustain the body 
for Your service!” Then he broke the bread and recited the blessing with awe and tears. 

When the student returned, he was silent. He had seen deveikus—not in brilliant logic, but in a tailor’s bread. 
The Baal Shem said: “That man is bound to the Divine. He has cleaved through mitzvos. That is success.” 

END NOTE] 
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